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PEAJIN3AIIASA CJIOBAPHBIX 3HAUEHWI, CJIOBOOBPA3OBATEJILHOI'O THE3JIA,
®PA300BPA3YIOHIEI'O ITOTEHIUAJIA JIEKCEMbBI NORTH B ITPOU3BEJEHUSX ®. MOYJTA

Kntouesvie cnosa: Jlekcuko-cemanmuueckuil sapuaxm, Konyenm, 0epueam, KOCHUMUBHBIIL NPU3HAK, noceccueHbvle COYemaHusl.

B cmamve paccmampusaemcs peanusayus CIOGAPHLIX 3HAYEHUN, OEPUBAYUOHHO2O MO U (Dpaz006paszyioweo
nomenyuana nexcemvl north 6 npousgedenusx kanaockozo nucamensi @apau Moysma. Llenvio uccredosanus sgnsiemcs
paccmompenue A3b1k08020 okpyoicenus konyenma NORTH uepes nexcemy north 6 npou3geoeHusix-opusuHaiax u

nepegodax asmopa ®@. Moysma.
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The article deals with the realization of the dictionary meanings, the word-formative and phrase forming potential of
the lexeme north in Canadian author’s (Farley Mowat) novels. The aim of the research work is to reveal the linguistic
surroundings of the concept NORTH with the help of the lexeme north both in the original and translated variants of

Farley Mowat’s books.

JanHass  craThs  TOCBSIIEHA  PACCMOTPEHUIO
SI3BIKOBOTO OKPYXKEHUSI JIEeKCeMbl north B pomanax Dapiu
Moyota. Jlng anamu3a ObD1 u30paH pAg MPOU3BEHCHUI
kaHaackoro mmcarens — @d. Moysra [8]. B kauectBe
MPUHIMIIOB  OTOOpa  HWCIOJB30BaIUCh: 1)  jgerambHas
neckpunius CeBepa, CEBEPHOH MECTHOCTH, CEBEPHOMN
TeppUTOpUH; 2) JeTadbHOE ONUCaHWe o0pas3a IKU3HU
KOPEHHBIX JkuTeded. JlaHHbIM mapameTrpaM COOTBETCTBYIOT
npousBenenus:  "The Desperate People" ("OruasBiumiics
Hapon'"), "People of the Deer" ("JIronu onenbero kpas").

B mpou3BeneHUsX aBTOpa aKTyalu3HUPYIOTCS MATh
CIIOBapHBIX 3HAYCHHHU JiekceMbl north w3 19 [2,3,4,5,6]: 1)
MECTHOCTh B CEBEPHOM YacTU CTPAHbI, PETHOHA UITH TOPO/IA;
2) HampaBJICHHE, Ha KOTOPOE YKa3bIBaeT CTPENKa KOMIIaca,
3) 110001 pEerHoH PACIIOIOKEHHBIN B MU 110 HAMPABICHHUIO
K ceBepy, 4) mobas cTpaHa WM PErHOH, PacloI0KEHHBIN
CeBepHee, uYeM Jpyroil, ceBepHas dYacTb CTpaHbL, )
ceBepHblii Berep. Hambosee 4acTOTHYIO penpe3eHTaluio
JIeKCUKOrpaMuecKUX 3HAYCHUIl JIEKCEMbI north BO3MOXKHO
NIPEACTaBUTh CIEAYIOINM 00pa3oM (IlepeBoj NMPUMEPOB —
J1. PaxumoBa):

1) On Reindeer Lake in Northern Manitoba there is
a settlement called Brochet [1]. V Onenveco o3epa 6
CeBepHoit Manutobe ecmb cemmibMenm, uU38eCmHbll NOO
Hazsanuem bpowe.

2) And he made his way northward in the days that
followed, his feet finding their own sure way, he no longer
pondered the question which had lain in his mind through so
many weeks [1]. [[eueasico Oanvuie Ha ceBep menepwv youce
VBEPEHHbIM  WA2OM, OH Oonbule He pasMblULIL  HAO
BONPOCOM, KOMOPbILL MYYUTL €20 CHIONbKO Hedeb.

3) We decided to follow the deer into the northern
Barrens, and our choice of a destination was Angkuni Lake
[1]. Mol pewunu osunymovcs écied 3a kapuby K CeBepy u
dobpamucsa 00 03epa AHZUKYHU.

4) When white men came to the prairies and the
forests of Northern Canada in force, the relentless pressure
of the Indians into the Barrens was ended [1]. [ocne
e6mopoicenuss «benvixy 6 npepuu u aeca ceBepHoit Kanasl
becnowaonoe Oasnenue uHoelyes HA NleMeHd PABHUH
NPeKpamuioch.

5) But the north wind began to blow again that
night, and it blew a living gale [1]. Ho Houvio 6HO6b
NOOHAICSI CEBEPHBII BETED, nepeuteoututi 6 peayuuti 6ypa.
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Ha CIIeyIoIIeM JTarne paboThI
PacCMOTPEHO JEPUBALMOHHOE MOJIE JIEKCEMBI nOTth.

Onucanue CI10BO0Opa30BaTEILHOTO
rHe3ga Jekcembl north B mpomsBeneHusix .
Moyosra.

Ha crpanunax pomanos @. Moyara
KJIFOUEBOE CIJIOBO  north U ero JepuBaThl
BcTpedaroTes 346 pas, 94TO CBUAETEIBCTBYET O TOM,
YTO OHO BBICTYIAET KaK DPENPE3CHTAHT SIEPHOTO
KOHLeNnTa. B OKpyXeHHM JIeKCeMbl  north
3a(hUKCHPOBAHbI SI3BIKOBBIC € IMHUIIBI
OIMUCATENILHOTO XapakTepa, KOTOpbie (OPMHUPYIOT
CeMaHTUYECKHUE €/INHCTBA. Ux CBSI3b
MOJIKPEILISIeTCS CIOXKETHBIM MOCTPOCHHEM.
Konnenr NORTH, Takum o6pa3om, BBICTyHaer
TEKCTOOOPa3yIOIIIM.

B  xauectBe  Haubojee  YaCTOTHBIX
JICpUBATOB JIGKCEMbI north BBIABICHBI: northern
cesepnolil, northward x cesepy, northwest cesepo-
3anad W MeHee peKyppeHTHbIe northeast cesepo-
socmok, northlands cesepnvie szemau wu np.
KonmuecTBeHHOE OTHOLIEHHE JIEKCEMBI (B CKOOKax
JlaHA YaCTOTHOCTh LUTUPOBAHUSI JIEKCEMbI B
npousBeneHusix ®. Moyara) north u ee
OJTHOKOPEHHBIX CJIOB CIIE/YOIIHE:

- HampaBJIeHHe, CTOpOHa cBeTa (northern
ceeepnulii (65), northward « cesepy (33), northwest
cesepo-3anad (27), mnortheast cesepo-gocmox(6),
northeastern cesepo-socmounvii (1), northerly
cesepnolil (1);

- DAcCIIOJIOKEHHBIM B CEBEpPHOHl dYacTu
3emHoro mrapa (northlands cesepruvie zemau (35),
northernmost camsiii ceseprutit (1),

- OKHTeJNb CEBEPHOW 4YacTH  3eMIIH
(Northerner cegepsanun (1).

Haubonpmmii mpOLIEHT NPUCYTCTBUS B
tekcrax @. MoysTa NpUHALIEKUT KOTHUTUBHOMY

NpU3HaKy — HampaBlieHHe, CTOpOHa  CBeTa,
cocrapmsromas  94%, MeHee — MpeACTaBIEHBI
KOTHUTHUBHBIC npmﬂaxn — pacnonomeﬂﬂmﬁ B

ceBepHOil vactm 3emHoro mapa (5%) wu
COOTBCTCTBCHHO — KUTCJIb ceBepHof/i YacTH 3EMJIN

(1%).



CJ10BOCOYETAaeMOCTHBIH MOTEHIMAN JIeKceMbl north
B pomanax ®@. Moysra.

Pomanbl @. Moysta OOBEKTHBHUPYIOT LIMPOKHIA
JIMaIla30H pean3aliy CII0OBOCOYETAEMOCTHOTO MOTEHIIUAa
JeKceMbl north.

IToceccuBHble coueTaHuUs.

Ananu3 paboT aBTOpa BBISBWII HaJIMYKE B
NPOU3BECHUAX  I[IOCECCUBHBIX  coveTaHuid. TepMuH
MMOCECCUBHOCTh (OT JIaT. possessives — 0003HaYaromIuit
MPHUHAUICKHOCTh, TMPUTSDKATENBHBIN) HCIONB3YyeTCs B
3Ha4yeHMH '"COOCTBEHHO BiaJeHHE, O0JagaHHe dYeM-ITH00"
[7].

B mpousBeneHnu axkTyaqM3HMpOBaHbBI B OCHOBHOM
MOCECCUBHBIC coYeTaHus HPOCTPAaHCTBEHHOU
COIPSIKEHHOCTH, BBIPAKAIONIME JIOKATUBHBIE OTHOIICHHS:
north of Yathkyed cesep AImkuod, north of Dubawnt Lake
cegep ozepa [[ybanm, northwest of Ennadai cegepo-zanao
Ouaodau (mepesog — J.P.).

KoMINOHEHTHbBI aHAMM3 CEMaHTHKU CIOBa north
JIEMOHCTPUPYET, 4YTO JaHHAs JIEKCEMa B IPOHU3BEICHUU
peamusyer JICB 2 (pacnonoowcenue 6 ceseproil uacmu
semnozo wapa) u JICB 4 (kmumam, npupoda, saenenus
npupooet). B poMaHe NPUBOAMTCS JOCTATOYHO JETallbHAs
JIECKPHIILMSI MECTHOCTH C CYpPOBBIM KJIMMAaroM, O YeM
CBUJICTEJIbCTBYIOT MHOT'OYHCIICHHBIE OIUCAHHS CEBEPHBIX
npoctop (Across the northern reaches of this continent there
lies a mighty wedge of treeless plain, scarred by the
primordial ice, inundated beneath a myriad of lakes, cross-
checked by innumerable rivers, and riven by the rock bones
of an elder earth<...> They are cold bones into which an
eternal frost strikes downward five hundred feet beneath the
thin skin of tundra bog and lichens which alone feel warmth
under the long summer suns; and for eight months of the
year this skin itself is wrinkled by the frosts and becomes a
part of the cold stone below [1] /Ha ceeepe, 62nyon
AMEPUKAHCKO20 KOHMUHEHMA, 6KIUHUBAEMCSl 02POMHAS
OesnecHasl paBHUHA. /[pegHue NeOHUKU OCMABUU HA Hell
enybokue pyoyvl, MHPHAAbl 03€p, 3aMONUIU GNAOUHbI, d
OecunciieHHbIe PEKH U CKAIUCTBIE TPS/BL U3pe3anu ee 800b
u nonepex. Ha enyouny oo 500 ¢pymoe ckoean eeunoli
MEpP3NOMOU  JCECMKULL  OCMPO8  PAGHUHDLL,  OOMAHYMbIL
MOHKOU 000/10YKOU MXOB W JIWIIANHUKOB, U MOJIbKO MOl
PACMUMENbHOCIU OOCMAEMcst ce Menio 00A2UX JEeNHUX
Oneul. Ho 6 meuenue gocomu mecsayes 8 200y 0agxce HeaaKas
000104KA  CMOPWUBAEMCsL U OKAMEHegaem, CMAHOBICH
yacmvlo  001e0eHe8UUX CKATUCMBIX Nnopod) (TIepeBox —
JI.Kapniosa u I'. CmupHoBa, nanee JILK. uT'.C.) [9].

QayHa CEBEpPHOHM TEPPUTOPUM  IIPEICTaBICHA
JIOCTATOYHO pa3HooOpasHo: reindeer ozenu, lemmings
nemmuneu, muskoxen myckycHole 06yebObiku, ptarmigans
benas kyponamka, whitefish 6enyxa, trout goperv u np.
®nopa  Brmouaer:  countless  plants  6ecuucaennoe
KOIUYEeCME0 PAa3iudHblX pacmenuli, B YNACIE KOTOPHIX
npeobnanatoT gray-green lichens suwannuxu, dwarf willows
KapIuKosble Ugbl v T.JI.

Kinumar B pomanax @. Moysta xapaKTepu3yeTcs
crepyronM obpasom: long and strong doneue u cunvhbie
eempa, bitter winds peskue eempa; deep and soft/hard,
endless snow enyboxuti, msexkuil u meepovlii, becKoHeuHblil
cHee; bitter arctic frost pesxuii apkmuueckuii mopos, blizzard
memens. Takum oOpa3om, kinumat Kanazackoro cesepa
JIOCTaTOYHO CYpOBBIN, OTIMYAETCSI CUIIBHBIMU U XOJIOJAHBIMH
BETpaMH, HU3KOH TEMIIepaTypoid, OONBIIUM KOJIUYECTBOM
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NPOJOJDKUTENBHBIX OCAJIKOB B BHIE CHera B
Pa3UYHBIX COCTOSIHUSIX, HAIMYUEM METEIH.

B  Tekcrax  mpousBencHMHM — aBTOpa
HaOmoaoTest 00pa3Hble JECKPHIIMK KOHIIETa
NORTH, Takue kak: ice-covered cap of the world
nedosas wanka mupa, land of the gravel zemusn
epasus, devil wind dwvsasoabckozo sempa, a virgin
wilderness buried under ice and glacial rocks
0e6CMBEHHO OUKULL Kpall, HAX00AWULcA No0o
awoamu u cxkanamu, treeless 6e3  Oepesves,
illimitable 6e3 epanuy, monochromatic wilderness
oonoygemnas nycmoinsi, a world of rolling tundra
mup  xoamucmou  mynopel, of looming hills
oepomnubix xoamos, of rushing rivers and still lakes
bvicmpeix pexk u cnokouHvix o3ep, a world of
caribou mup xapuby, miracle wuydo, emptiness
nycmoma, terrible, hungry land yorcacnas, eonoonas
semns, land of abysmal cold szemns yorcacroeo
xonooa (nepeson — [1.P.).

CosHile BBICTYIIAeT B POMaHE B KauecCTBE
MomrHOH cwuibl (sun without pity, 6ecnowaouoe
conHye), BeTep — BiacTenuHd (a wind is a master
here eemep 30ecb nogenumenb) W aABTOP
UCIIONIb3YET OJIMLETBOPEHUE, HAJENsis COJHIE |
BETepP 4YEJOBEUECKMM KauecTBaMH U 00pa3om, a
MMEHHO, 0e3)KaJOCTHOCThIO M 00pa3oM XO3sHHa,
Moryueit cwiod (thundering wind from the
northwest lashed me with piercing arrows of snow
OWLETOMIAIOWUTI 6emep C Ceeepo-3anadd Xaecmal
MeHsL  NPOH3UMENbHLIMU — CHpEeNamMu  cHeeaq).
CuexHas Oypst (OypaH) W LITOPM NPEACTAIOT B
pOJIM  YTPOXKAIOIIUX CTHXHH, PEHpPE3CHTUPYEMbIe
MOCPEACTBOM  CIICAYIOIIMX  CJIOBOCOYETAHMIL:
blizzard exploded 6ypan paspasuncs, roar of the
blizzard pes 6ypana, gale rose to a crescendo
wmopm Oypno Hapacman, the blizzard thundered
byps  ceupencmeoeana, blizzard raged Oypan
neucmoscmeosan, blizzards rule the land 6ypan
npasun smoiu 3emieu (nepeson — JLK. u I'.C.) [9].
[Ipenukatel:  paspasumscs,  pesemv,  OYpHO
Hapacmams, C6UPeNnCcmME08anv, HEUCHOBCMBOBANMb,
npasums CBUACTENBCTBYIOT O TOM, 4TO 1) MaHHBIHA
TUI CTEHNHOW METEeNd SBJISETCS YaCTOTHBIM
SIBJICHUEM Ha O3THUX CEBEPHBIX TEPPUTOPHIX, 2)
JOCTATOYHO CHJIBHBIM W HE  YNPaBIIEMbIM
SIBJICHUEM HPHUPOJbI, KAXKIBIA pa3 HaOHUPAOIUM
000poThI, 3) TpenCTaBIsSET OMACHOCTh IS
JKUTEIEH TaHHBIX 3eMeb.

Takum oOpasom, sekcema north odiaanaer
[MIMPOKAM  CIIEKTPOM  peaju3allid B  pOMaHax
kaHajackoro mucarens @apaun Moysta (MmMeer
BBICOKHI CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIN u
CJIOBOCOYETAEMOCTHBIA  TOTEHIMAN,  JIOTOJIHSIS
JeUHUINKE, KOTOpbIe MPOJAEMOHCTPUPOBAHBI B
CJIOBAPHBIX CTaThsIX). [pexncraBnenHoe
UCccIeJ0BaHNE 3HAYUTEIHHO JIOTIOJTHSIET
uHbpopmanuio o kormente NORTH.
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